EFFECTED Corrections on My manuscript on “Variation in Boundary Consonant Deletion in English among Selected Male and Female Undergraduates of the University of Nigeria”
1) The title has been adjusted to reflect the language on which the study was based which is “English”.
2) The reviewer queried that 30 participants cannot be used to generalize my findings on gender. It is important to point out that even though 30 participants were used for this study, they were selected through a stratified sampling technique. These participants were also selected from the third and final year students of the English Department because these levels according to Udofot 1997 are taken to be the young educated speakers of English in Nigeria. This also justifies the methodology for the study.  Also, note that each of the participants were made to read the 3 sentences selected for this study which were made up of 10 phonetic tokens. So, in all, the study analysed 300 phonetic tokens. I, therefore, think that analysing 300 phonetic tokens for a study of this nature is valid for the generalisation on gender.
3) The too-long literature review has been shortened from 9 pages to about 7 pages.
4) Other casual sentence structures have either been deleted or restated.
5) The abstract has also been revised.
6) The theoretical framework has been revised to capture how it was used in the study and its validity.

